
Vejledning til hurtig opstartVejledning til hurtig opstart
1. OVERSIGTSTEGNING
1. Håndsæt
2. Hængekrog til aftaget 

telefonrør
3. Krogkontakt
4. Hængekrog til pålagt 

telefonrør 
5. Højttaler
6. Venstre funktionstast 
7. Genopkaldsknap
8. Telefonsvarer
9. Landekode/symboler
10. Indtastningsmetode/ 

Lydløs tilstand
11. Mikrofon
12. 4-vejs navigationstaster 

og OK-knap 
Lydstyrketaster

13. Display
14. Højre funktionstast

15. Mikrofonafbryder
16. Antenne
17. Tryghedsknap
18. Hurtigvalgstaster til 

hukommelse M1/M2/M3
19. FM-radioknap
20. Opkaldstast
21. Afslut opkald/ 

Tænd/sluk
22. Håndfri-knap
23. Nøglehuller til 

 vægmontering
24. Stik til oplader
25. SIM-kortåbning under 

batteri
26. Batteristik
27. Udtag til spiralledning til 

telefonrøret

Bemærk! Tegningerne i vejledningen er kun ment som illustration. 
Det betyder, at tegningerne muligvis ikke helt ligner din telefon.
Det udstyr, der følger med til telefonen, er ikke det samme overalt. 
Det afhænger af, hvilken software og hvilket tilbehør der er 
tilgængeligt, der hvor du bor, og hvad din serviceudbyder tilbyder. 
Du kan få yderligere tilbehør hos din lokale Doro-forhandler. Du opnår 
det bedste resultat ved at bruge det medfølgende tilbehør sammen 
med din telefon.

• Tryk på * for at få vist en liste med specialtegn. Vælg det 
ønskede tegn ved hjælp af 4-vejs° navigationstasten°, og tryk 
på OK for at indsætte det.

Brug 4-vejs° navigationstasten° til at flytte markøren rundt 
i teksten.
• Tryk på Ryd for at slette tegn.
• Tryk på # for at vælge store bogstaver (ABC), små bogstaver 

(abc), sætninger (Abc), tal (123) tekstforslag og Skriftsprog for 
at få vist alle tilgængelige sprog.

4. OPKALD
4.1. Ring op
1. Indtast telefonnummeret.

2. Tryk på  (grøn), eller løft telefonrøret for at foretage 
et opkald. 
Du kan også trykke på  for at foretage et håndfrit opkald.

3. Tryk på  (rød) for at afslutte opkaldet.
Bemærk: Brug altid + inden landekoden ved internationale opkald 
for at sikre korrekt funktion. Tryk på * to gange for at vælge det 
internationale forvalg +.

4.2. Modtage et telefonopkald
1. Tryk på  (grøn), eller løft telefonrøret for at besvare 

opkaldet.
2. Tryk på  for at afvise opkaldet (optagettone).

4.3. Sluk for ringetonen
Tryk på og hold # inde for at aktivere/deaktivere Lydløs.

4.4. Opkaldsliste
Modtagne, ubesvarede og foretagne opkald gemmes i en 
opkaldsliste.
Tryk på Menu  Opkaldsliste  vælg opkaldstype  Valg.

Doro 4100H

3. BLIV FORTROLIG MED TELEFONEN
3.1. Beskrivelser i dette dokument
Beskrivelser i dette dokument er baseret på din telefons 
opsætning på købstidspunktet. Anvisningerne starter normalt 
fra hjemmeskærmen. Tryk på  (rød) for komme til 
hjemmeskærmen. Nogle beskrivelser er forenklet.
Pilen () angiver næste handling i de trinvise anvisninger.

3.2. Håndtering af telefonen
Funktionstaster  :
Funktionstasterne har flere funktioner. Den aktuelle funktion vises 
i displayet over funktionsknappen.

Opkald  (grøn):
• Indtast et nummer eller besvar et indgående opkald.
• Åbn opkaldslisten.

Afslut opkald/Tænd og sluk  (rød):
• Tryk for at afslutte opkald eller vende tilbage til 

hjemmeskærmen.
• Hold tasten inde for at tænde eller slukke telefonen.

Tryghedsopkald :
• Tryk for at foretage et tryghedsopkald.

Håndfri-knap 
Tryk på  for at skifte mellem håndholdt og håndfri tilstand. Tal 
tydeligt ind i telefonens mikrofon ved en maksimal afstand på 1 m.

Genopkaldsknap r
Tryk på r for at kalde det sidst kaldte nummer op igen.

Knappen Mikrofon fra z
Tryk på z for at slå mikrofonen til/fra under et opkald.

Hurtigvalgstaster til hukommelse M1/M2/M3
Når de er indstillet, skal du trykke på M1/M2/M3 for at ringe til det 
gemte nummer.

FM-radioknapper
Tryk på FM for at starte FM-radioen. Tryk på Valg for de forskellige 
valgmuligheder.

Navigationstaster:
• (A) Brug 4-vejs navigationstasterne til at navigere op, ned, til 

venstre og til højre. Disse taster vises som  i resten af dette 
dokument.

• (B) Brug midtertasten til at åbne hovedmenuen, vælge 
elementer og bekræfte handlinger. Denne tast vises som OK 
i resten af dette dokument.
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Lydstyrkeregulering:
Brug op- og ned-knapperne til at justere lydstyrken. Under et 
opkald tilpasser det lydstyrken i telefonens ørestykke/højttaler.

Indstilling af sprog:
Standardsproget bestemmes af SIM-kortet.

For at ændre dette, skal du trykke på OK  Indstillinger  
Telefonindstillinger  Sprogindstillinger

Indstilling af dato og klokkeslæt:
Dato og klokkeslæt kan automatisk indstilles fra netværket.

Tryk på OK  Indstillinger  Telefonindstiller  Tid & dato

3.3. Indtast tekst
• Tryk på den tast, der svarer til bogstavet, indtil det relevante 

tegn vises.

2.2. Opladning
Det er muligt, at din telefon allerede er opladet tilstrækkeligt, når 
du får den, så du kan tænde den med det samme, du tager den 
ud af æsken. Alligevel anbefaler vi, at du oplader den helt, før du 
begynder at bruge den.

Forsigtig
Brug kun batterier, opladere og tilbehør, der er godkendt til 
netop denne model. Tilslutning af andet tilbehør kan være 
farligt, og telefonens typegodkendelse og garanti kan bortfalde.

Når batteriet er næsten helt afladet, vises , og der høres 
et advarselssignal. Slut netadapteren til en stikkontakt og til 
opladningsstikket på højre side af telefonen.

2.3. Tænd og sluk telefonen
1. Hold den røde tast  på telefonen inde for at tænde/

slukke. Bekræft med Ja for at slukke.
2. Hvis SIM-kortet er gyldigt, men beskyttet med en PIN-kode 

(Personal Identification Number), vises meddelelsen Indtast 
PIN-kode. Indtast PIN-koden, og tryk på OK. Slet med Slet (  
højre funktionsknap).

Bemærk! Hvis der ikke medfølger PIN- og PUK-kode til dit SIM-kort, 
skal du kontakte din serviceudbyder.

Resterende: # viser det resterende antal forsøg på indtastning af 
PIN-kode. Når der ikke er flere forsøg tilbage, vises meddelelsen 
PIN blokeret. SIM-kortet skal herefter låses op ved hjælp af 
PUK-koden (Personal Unblocking Key).
1. Indtast PUK-koden, og bekræft med OK.
2. Indtast en ny PIN-kode, og bekræft med OK.
3. Indtast den nye PIN-kode igen, og bekræft med OK.

VIGTIGT!
Din enhed benytter muligvis datatjenester, hvilket kan 
være forbundet med yderligere omkostninger for dig, f.eks. 
beskedtjenester eller brug af lokalitetstjenester, alt afhængigt 
af dit dataabonnement. Vi anbefaler, at du spørger din 
serviceudbyder om datataksterne for dit abonnement.

2. INSTALLATION
Når du lige har fået din telefon, er der et par ting, du skal gøre, 
før du kan begynde at bruge den.

Tip: Fjern beskyttelsesfilmen fra displayet.

2.1. Isætning af SIM-kort og batteri
Vigtigt!
Inden du tager batteridækslet af, skal du slukke telefonen og 
frakoble opladeren.

1. Fjern forsigtigt batteridækslet på undersiden af telefonen.
2. Isæt det mini-SIM- eller USIM-kort, som du har modtaget af 

din mobiltjenesteudbyder. Sørg for, at kontaktfladerne på 
SIM-kortet vender indad, og at det afskårne hjørne vender 
som vist. 

Bemærk! Undgå at ridse eller bøje kontaktfladerne på 
hukommelses- eller SIM-kortene, når du sætter dem ind i 
 kortholderne. Denne enhed kan kun bruge mini-SIM-kort (2FF). Hvis 
du forsøger at bruge SIM-kort, der ikke passer til telefonen, kan det 
beskadige kortet eller telefonen, og data på SIM-kortet kan gå tabt.

3. Tilslut batteriet, og anbring det i rummet, så kablerne ikke 
belastes.

4. Sæt batteridækslet på igen.
5. Fastgør antennen ved at skrue den på plads på højre side af 

telefonen.
6. Slut spiralledningen til telefonrøret og til stikket på venstre 

side af telefonen.
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HurtigveiledningHurtigveiledning
1. OVERSIKTSBILDE
1. Håndsett
2. Opphengskrok for 

telefonrør (løftet av)
3. Krokbryter
4. Opphengskrok for 

telefonrør (lagt på) 
5. Høyttaler
6. Venstre valgtast 
7. Repetisjonsknapp
8. Talepostkasse
9. Internasjonalt prefiks/

symboler
10. Inntastingsmetode/ 

stillemodus
11. Mikrofon
12. Fireveis navigasjonstaster 

med OK-knapp 
Volumtaster

13. Display

14. Høyre valgtast
15. Mikrofonsperre
16. Antenne
17. Trygghetsknapp
18. Ett-trykks minneknapper 

M1/M2/M3
19. FM-radioknapp
20. Anropsknapp
21. Avslutte samtale/ 

Slå på/av
22. Håndfri-knapp 
23. Hull for veggmontering
24. Ladekontakt
25. SIM-kortspor under 

batteriet
26. Batterikontakt
27. Kontakt for spiralledning 

til telefonrør

Merk! Alle illustrasjoner er kun ment for illustrasjonsformål, og kan 
avvike fra den faktiske enheten. 
Elementene som følger med telefonen kan variere avhengig av hvilken 
programvare og hvilket tilbehør som er tilgjengelig i din region eller 
tilbys av din tjenesteleverandør. 
Du kan kjøpe ekstra tilbehør hos din lokale Doro-forhandler. Det 
medfølgende tilbehøret sikrer best mulig funksjonalitet med din 
telefon.

• Trykk * for å se en liste over spesialtegn. Velg ønsket tegn 
med Fireveis-navigasjonstasten, og trykk OK for å bruke det.

Bruk fireveis-navigasjonstasten til å flytte markøren innenfor 
teksten.
• Trykk på Fjern for å slette tegn.
• Trykk # for å velge store bokstaver (ABC), små bokstaver 

(abc), stor forbokstav (Abc), tall (123), stavestøtte (språkkode) 
og Tastaturspråk for å se en liste over tilgjengelige språk.

4. ANROP
4.1. Foreta et anrop
1. Tast inn telefonnummeret.

2. Trykk  (grønn) eller løft av håndsettet for å ringe,  
eller trykk  for en håndfrisamtale.

3. Trykk  (rød) for å avslutte samtalen.
Merk: I internasjonale samtaler bruker du alltid + foran landskoden 
for at det skal fungere best mulig. Trykk to ganger på * for å 
angi det internasjonale prefikset +.

4.2. Besvare et anrop
1. Trykk  (grønn) eller løft av håndsettet for å svare.
2. Trykk  for å avvise samtalen (opptattsignal).

4.3. Dempe ringelyden
Trykk og hold inne # for å aktivere/deaktivere Stille.

4.4. Anropslogg
Besvarte, tapte og foretatte anrop lagres i en anropslogg.
Trykk Meny  Anropslogg  velg anropstype  Valg.

3. BLI KJENT MED TELEFONEN
3.1. Beskrivelser i dette dokumentet
Beskrivelsene i dette dokumentet er basert på telefonens 
oppsett da den ble kjøpt. Instruksjonene starter vanligvis fra 
startskjermbildet. Trykk  (rød) for å gå til startskjermbildet. 
Noen beskrivelser er forenklet.
Pilen () indikerer neste trinn i trinn-for-trinn-instruksjonene.

3.2. Håndtere telefonen
Valgtaster  :
Valgtastene har flere funksjoner. Gjeldende tastefunksjon vises på 
displayet over valgtasten.

Anrop  (grønn):
• Slå et nummer eller besvar et innkommende anrop.
• Åpne anropsloggen.

Avslutt samtale/Slå på og av  (rød):
• Trykk for å avslutte samtaler eller gå tilbake til 

startskjermbildet.
• Langt trykk for å slå på eller av.

Trygghetsalarm :
• Trykk for å ringe opp et trygghetsanrop.

Håndfri-knapp 
Trykk  for å bytte mellom håndsett og håndfrimodus. Snakk 
tydelig inn i telefonmikrofonen med en avstand på maksimalt 1 m.

Repetisjonsknapp r
Trykk r for å ringe opp det sist oppringte nummeret på nytt.

Demp-knapp z
Trykk z for å slå mikrofonen på/av under en samtale.

Ett-trykks minneknapper M1/M2/M3
Når et nummer er lagret, trykker du M1/M2/M3 for å ringe det 
lagrede nummeret umiddelbart.

FM-radioknapper
Trykk FM for å starte FM-radioen. Trykk Valg for å se de ulike 
alternativene.

Navigeringstaster:
• (A) Bruk Fireveis-navigeringstastene til å navigere opp, ned, 

til venstre og til høyre. Disse tastene vises som  i resten av 
dette dokumentet.

• (B) Bruk den midtre tasten til å velge elementer og bekrefte 
handlinger. Denne knappen vises som OK i resten av dette 
dokumentet
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Volumregulering:
Bruk opp- og ned-knappene til å justere lydvolumet. Under en 
telefonsamtale brukes den til å justere volumet i høyttaleren.

Angi språk:
Standardspråk fastsettes av SIM-kortet.

Trykk OK  Innstillinger  Generelt  Språk for å endre

Stille dato og klokkeslett:
Klokkeslett og dato kan stilles inn automatisk via mobilnettet.

Trykk OK  Innstillinger  Generelt  Tid & dato

3.3. Skrive inn tekst
• Trykk på knappen som tilsvarer bokstaven til det ønskede 

tegnet vises.

2.2. Lade
Selv om det er mulig at telefonen leveres med tilstrekkelig 
batterinivå til at den kan slås på umiddelbart etter utpakking, 
anbefaler vi å lade den helt opp før den brukes første gang.

Forsiktig
Bruk bare batterier, ladere og tilbehør som er godkjent for bruk 
med akkurat denne modellen. Hvis du kobler til annet utstyr, kan 
det medføre fare og føre til at telefonens typegodkjenning og 
garanti blir ugyldig.

Når batterinivået blir lavt, vises  og et varselsignal høres. 
Koble strømadapteren til en stikkontakt og til ladekontakten på 
høyre side av telefonen.

2.3. Slå telefonen på og av
1. Trykk og hold inne den røde knappen  på telefonen for 

å slå den på/av. Bekreft med Ja for å slå den av.
2. Hvis SIM-kortet er gyldig, men beskyttet med en PIN-kode 

(Personal Identification Number), vises Angi PIN. Tast inn 
PIN-koden og trykk på OK. Slett med Fjern (  høyre 
valgtast).

Merk! Kontakt tjenesteleverandøren hvis PIN- og PUK-kodene ikke 
fulgte med SIM-kortet.

Gjenstår: # viser antall gjenstående forsøk på å taste PIN-koden. 
Når alle forsøkene er brukt, vises PIN blokkert. SIM-kortet må i så 
fall låses opp med PUK-koden (Personal Unblocking Key).
1. Tast inn PUK-koden og bekreft med OK.
2. Tast inn en ny PIN-kode og bekreft med OK.
3. Tast inn den nye PIN-koden på nytt og bekreft med OK.

VIKTIG!
Enheten din kan bruke datatjenester, for eksempel til 
meldinger eller ved bruk av stedstjenester, som kan medføre 
tilleggskostnader avhengig av dataabonnementet ditt. Vi 
anbefaler at du kontrollerer datatakstene for abonnementet ditt 
hos teleoperatøren.

2. INSTALLASJON
Når du får den nye telefonen, er det noen få ting du må gjøre før 
du kan begynne å bruke den.

Tips: Fjern plastbeskyttelsen fra skjermen.

2.1. Sette inn SIM-kort og batteri
Viktig!
Slå av telefonen og koble fra laderen før du fjerner 
batteridekselet.

1. Fjern batteridekselet på undersiden av telefonen forsiktig.
2. Sett inn mikro-SIM- eller USIM-kortet fra leverandøren av 

mobilabonnementet. Pass på at kontaktflatene på SIM-kortet 
vender innover, og at det skrå hjørnet vender opp, som vist. 

Merk! Vær forsiktig, slik at du ikke skraper opp eller bøyer 
kontaktene på kortene når de settes inn i kortholderne. Denne 
enheten godtar bare mini-SIM-kort (2FF). Bruk av inkompatible 
SIM-kort kan skade kortet eller enheten, og kan ødelegge data som 
er lagret på kortet.

3. Koble til batteriet og plasser det i rommet slik at det ikke er 
belastning på kablene.

4. Sett på batteridekselet igjen.
5. Fest antennen ved å skru den på plass på høyre side av 

telefonen.
6. Spiralledningen kobles til håndsettet og kontakten på venstre 

side av telefonen.
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5. SOS/112-OPKALD
Så længe telefonen er tændt, er det altid muligt at foretage 
nødopkald ved at indtaste det lokale nummer til alarmcentralen 
efterfulgt af  (grøn). Nogle netværk accepterer opkald til 
nødnumre uden et gyldigt SIM-kort. Kontakt din serviceudbyder for 
at få flere oplysninger.

Bemærk! I visse situationer vil det på grund af netværket, 
 omgivelserne eller signalforstyrrelser ikke være muligt at foretage 
nødopkald.

6. TRYGHEDSKNAP 
Vigtigt! Bemærk, at hvis tryghedsopkaldet besvares med en tele-
fonsvarer, anses alarmopkaldet for at være bekræftet, og der gøres 
ikke yderligere forsøg på opkald (assistancerækkefølgen afbrydes).

Tryghedsknappen på telefonen giver nem adgang til dine 
foruddefinerede kontaktpersoner (hjælpere), der skal kontaktes 
i nødstilfælde. Sørg for, at tryghedsfunktionen er aktiveret inden 
brug.
Se den komplette vejledning for at få flere oplysninger.

7. BLUETOOTH®

Opret trådløs forbindelse til andre Bluetooth-kompatible enheder, 
f.eks. headsets.
1. Tryk på Menu  Indstillinger  Bluetooth.
2. Markér afkrydsningsfeltet for at aktivere Bluetooth.
3. Vælg Parret enhed  Tilføj ny enhed  Tilføj.
4. Tryk på Stop, når du har fundet den ønskede enhed.
5. Vælg den ønskede enhed, og tryk på Par. Når du opretter 

forbindelse til en anden Bluetooth-enhed, skal du muligvis 
indtaste en adgangskode eller bekræfte deling med 
parringskode.

8. ALARM
Indstil alarmer for tidspunkter, du ikke må glemme. Tryk på Menu 
 Alarm.

9. HJÆLP
Sådan får du hjælp:
• Download den komplette brugsvejledning på www.doro.com
• Opdatér din telefons software 

Kontrollér regelmæssigt for tilgængelige softwareopdateringer. 
Følg instruktionerne på skærmen for at få en 
softwareopdatering. 
For at kontrollere for softwareopdateringer skal du trykke på 
Menu  Indstillinger  Softwareopdatering

Tip: Download og installér altid softwareopdateringer for at 
forbedre din telefons ydeevne.

• Nulstil din telefon til fabriksindstillinger: 
Tryk på Menu  Indstillinger  Telefonindstillinger  Gendan 
fabriksindstillinger  angiv adgangskoden til telefonen (standard 
1234)  OK for at nulstille  
 
Årsagen til at udføre en nulstilling kan være et vedvarende 
problem, som ikke kan løses, eller hvis du ønsker at give 
telefonen videre til en anden. Vær opmærksom på, at alt, hvad 
der er blevet føjet til telefonen, siden du modtog den, vil blive 
slettet. SIM-kort og hukommelseskort påvirkes ikke.

10. SIKKERHEDSANVISNINGER
 ADVARSEL

Enheden og tilbehøret kan indeholde små dele. Alt udstyret skal opbevares utilgængeligt 
for mindre børn. Netadapteren er afbrydelsesanordningen mellem produktet og 
netstrømforsyningen. Stikkontakten skal være i nærheden af udstyret og let tilgængelig.

10.1. Netværkstjeneste og omkostninger
Din enhed er godkendt til brug på LTE-, WCDMA- og GSM-netværk. Du kan kun bruge enheden, 
hvis du tegner abonnement hos en tjenesteudbyder. Benyttelse af netværkstjenester kan 
medføre trafikgebyrer. Visse af produktets funktioner kræver, at netværket understøtter dem, 
og du skal muligvis abonnere på dem.

12. GARANTI
Dette produkt har 24 måneders garanti, og det oprindelige tilbehør (f.eks. batteriet, oplader, 
laderholder og det håndfrie sæt), som muligvis medfølger din enhed, har en 12 måneders 
garanti fra købsdatoen. Hvis der, mod forventning, skulle opstå fejl på produktet i dette tidsrum, 
bedes du kontakte købsstedet. Der skal forelægges købsbevis i forbindelse med service eller 
support i garantiperioden.
Denne garanti bortfalder i tilfælde af fejl, der er forårsaget af ulykker eller lignende hændelser 
eller skader, væskeindtrængen, forsømmelighed, unormal brug, manglende vedligeholdelse 
og andre omstændigheder, som brugeren er skyld i. Garantien dækker heller ikke fejl, 
der er opstået på grund af lynnedslag eller andre elektriske spændingsvariationer. Af 
sikkerhedsmæssige hensyn anbefaler vi, at du trækker ledningen til laderen ud i tordenvejr.
Bemærk, at dette er en frivillig producentgaranti, som giver rettigheder udover og ikke har 
nogen indvirkning på slutbrugerens lovmæssige rettigheder.
Denne garanti gælder ikke, hvis der har været anvendt andre batterier end originale DORO-
batterier.

12.1. OS-softwaregaranti for enheden
Ved at bruge enheden accepterer du at installere alle OS-softwareopdateringer, der leveres 
af Doro, så hurtigt som muligt efter meddelelse herom.
Ved at opdatere din enhed bidrager du til at holde din enhed sikker.
Doro vil gøre opdateringer tilgængelige i hele garantiperioden/den lovfæstede garantiperiode 
under forudsætning af, at dette er muligt i kommerciel og teknisk henseende.
Din enhed søger automatisk efter tilgængelige softwareopdateringer. Følg vejledningen på 
skærmen, når du får besked om en OS-softwareopdatering.
Bemærk:
• I nogle tilfælde kan regelmæssige opdateringer af operativsystemet medføre forsinkelser 

af planlagte sikkerhedsopdateringer.
• Doro vil levere sikkerhedsopdateringerne så hurtigt som muligt og efter bedste evne til de 

relevante modeller. Leveringstiden for sikkerhedsrettelser kan variere afhængigt af region, 
softwarevariant og model.

 FORSIGTIG:
Hvis du undlader at opdatere din enhed efter at have fået besked herom, kan det sætte 
din garanti på enheden ud af kraft. Planlagte softwareopdateringer fremgår af webstedet: 
doro.com/softwareupdates

13. OPHAVSRET OG ANDRE MEDDELELSER
© 2019 Doro AB. Alle rettigheder forbeholdes.
Bluetooth® er et registreret varemærke tilhørende Bluetooth SIG, inc.
vCard er et varemærke, der tilhører Internet Mail Consortium.

microSD er et varemærke, som tilhører SD Card Association.
Dette dokuments indhold stilles til rådighed “i foreliggende form”. Udover det, der kræves af 
gældende lovgivning, fremsættes der ingen garantier af nogen art, det være sig udtrykkelige 
eller underforståede, hvilket uden at være begrænset hertil omfatter underforståede garantier 
for salgbarhed og egnethed til bestemte formål, med hensyn til dette dokuments nøjagtighed, 
troværdighed eller indhold. Doro forbeholder sig retten til at revidere dette dokument eller 
trække det tilbage når som helst uden varsel.
Alle andre varemærker og firmanavne, der er omtalt heri, kan være varemærker, der tilhører 
de respektive ejere.
Alle rettigheder, der ikke udtrykkeligt bevilliges heri, forbeholdes. Alle andre varemærker 
tilhører deres respektive ejere.
I det omfang dette muliggøres iht. gældende lovgivning hæfter hverken Doro eller nogen af 
virksomhedens licensgivere for nogen form for tab af data eller indtægter eller for nogen tab af 
forventet indtægt, følgetab, driftstab eller andre tab, uanset hvordan de måtte være opstået.
Doro fremsætter ingen garantier for og påtager sig intet ansvar for funktioner, indhold eller 
slutbrugersupport i forbindelse med tredjeparters applikationer, der evt. leveres sammen med 
enheden. Når du vælger at bruge en applikation, accepterer du samtidig, at applikationen 
leveres i den aktuelle udgave. Doro fremsætter ingen påstande, udsteder ingen garantier og 
påtager sig intet ansvar for funktionalitet, indhold eller slutbrugersupport i forbindelse med 
tredjeparters apps, der evt. leveres sammen med enheden.

13.1. Ophavsret til indholdet
Uautoriseret kopiering af materiale, der er beskyttet af ophavsret, er i strid med reglerne 
i loven om ophavsret i USA og andre lande. Denne enhed er kun beregnet til kopiering af 
materiale, der ikke er ophavsretligt beskyttet, materiale, som du har ophavsretten til, eller 
materiale, som du er autoriseret til eller har lovmæssig tilladelse til at kopiere. Hvis du er i tvivl 
om, hvorvidt du er berettiget til at kopiere et givet materiale, skal du kontakte din juridiske 
rådgiver.

14. TEKNISKE DATA
14.1. Specifikationer

Netværksbånd (MHz) [maks. 
radiofrekvenseffekt/dBm]:
4G LTE FDD 
 
4G LTE TDD
3G UMTS
2G GSM

1 (2100) [23], 3 (1800) [23], 7 (2600) [23],  
8 (900)[25], 20 (800)[23], 28 (700)[24],
38 (2600) [24]
1 (2100) [23], 8 (900) [23]
900 [33], 1800 [30]

Bluetooth (MHz) [maks. 
radiofrekvenseffekt/dBm]:

v.4.2 (2402 – 2480) [9.7]

SIM-kortstørrelse Mini-SIM (2FF)

Mål: 210 mm x 170 mm x 70 mm

Vægt: 600 g (inklusive batteri)

Batteri: 3,7 V/1000 mAh Li-ion-batteri

Omgivelsestemperatur under drift: Min.: 0 °C (32 °F)  
Maks: 40 °C (104 °F)

Omgivelsestemperatur under 
opladning:

Min.: 0 °C (32 °F)  
Maks: 40 °C (104 °F)

Opbevaringstemperatur: Min.: -20 °C  
Maks.: 60 °C

14.2. SAR (specifik absorptionsgrad)
Denne enhed opfylder gældende internationale sikkerhedskrav for eksponering af 
radiobølger. Din mobilenhed er en radiosender og -modtager. Den er designet til ikke at 
overskride grænserne for eksponering for radiobølger (elektromagnetiske felter forårsaget 
af radiofrekvenser), som anbefales i de internationale retningslinjer fra den uafhængige 
videnskabelige organisation ICNIRP (International Commission of Non-Ionizing Radiation 
Protection).
Retningslinjerne for eksponering for radiobølger benytter en måleenhed, som kaldes 
den specifikke absorptionsgrad eller SAR (specific absorption rate). SAR-grænsen for 
mobilenheder er 2 W/kg i gennemsnit fordelt over 10 gram væv, og den omfatter en væsentlig 
sikkerhedsmargen, der skal tage højde for alles sikkerhed uanset alder og sundhedstilstand.
SAR-tests udføres ved hjælp af standardiserede betjeningspositioner, mens enheden sender 
på højeste certificerede effektniveau på alle afprøvede frekvensbånd. Den højeste SAR-værdi 
i henhold til ICNIRP-retningslinjerne for brug af dette udstyr er:
Kroppens SAR: 0,902 W/kg
Ved normal brug er SAR-værdierne for denne enhed sædvanligvis et godt stykke under 
værdierne, der fremgår ovenfor. Dette skyldes, at din mobilenheds udgangseffekt 
automatisk reduceres, når opkaldet ikke kræver fuld effekt. Reduktionen sker af hensyn 
til systemeffektiviteten og for at mindske forstyrrelser i netværket. Jo lavere enhedens 
udgangseffekt er, desto lavere er dens SAR-værdi. 
Denne enhed overholder RF-eksponeringsretningslinjerne, når den holdes op mod hovedet, 
eller når den placeres mindst 0,5 cm væk fra kroppen. Hvis der benyttes et bæreetui, en 
bælteclips eller en anden form for holder til at bære enheden på kroppen, bør sådant udstyr 
ikke indeholde metal, og udstyret skal som minimum sikre den anførte sikkerhedsafstand fra 
kroppen.
Verdenssundhedsorganisationen (WHO) har udtalt, at aktuelle videnskabelige oplysninger 
ikke indikerer noget behov for særlige forholdsregler ved brug af mobilenheder. Hvis du er 
interesseret i at reducere din egen eksponering, anbefales det, at du reducerer anvendelsen 
eller benytter håndfrit tilbehør for at holde enheden på afstand af hovedet og kroppen.

14.3. Korrekt bortskaffelse af dette produkt
(Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr)

(Gælder i lande med særskilte indsamlingssystemer) 
Denne mærkning på produktet, tilbehøret eller vejledningen betyder, at produktet og dets 
elektroniske tilbehør (f.eks. oplader, headset, USB-kabel) ikke må bortskaffes sammen 
med husholdningsaffald. Disse genstande skal for at forebygge mulige skader på miljøet 
og menneskers sundhed som følge af ukontrolleret affaldsbortskaffelse sorteres fra andre 
former for affald og genanvendes ansvarsbevidst med henblik på at fremme bæredygtig 
genanvendelse af materielle ressourcer.
Private brugere skal kontakte enten forhandleren, som dette produkt er købt hos, eller de 
lokale myndigheder for at få oplysninger om, hvor og hvordan disse genstande kan afleveres 
og blive genanvendt på miljømæssigt forsvarlig vis. Erhvervsbrugere skal kontakte deres 
leverandør og kontrollere vilkårene og betingelserne i købskontrakten. Dette produkt og dets 
elektroniske tilbehør må ikke blandes med andet erhvervsaffald til bortskaffelse. Dette produkt 
stemmer overens med RoHS.

14.4. Korrekt bortskaffelse af batterierne i dette produkt
(Gælder i lande med særskilte indsamlingssystemer) 
Mærkningen på batteriet, vejledningen eller emballagen betyder, at batteriet 
i dette produkt ikke må bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Hvor de 
kemiske symboler Hg, Cd eller Pb benyttes, indikerer de, at batteriet indeholder 

kviksølv, cadmium eller bly i større mængder end referenceniveauerne i EF-direktivet 2006/66. 
Hvis batterierne ikke bortskaffes på korrekt vis, kan disse stoffer medføre skader på menneskers 
sundhed og miljøet. Vær med til at bevare naturlige ressourcer og fremme genanvendelse af 
materialer ved at adskille batterier fra andre former for affald og genanvende dem via det 
lokale, gratis batteriindsamlingssystem.

14.5. EU-overensstemmelseserklæring
Doro erklærer hermed, at radioudstyrstypen DFO-0450 (Doro 4100H) er i overensstemmelse 
med direktiverne 2014/53/EU og 2011/65/EU, herunder delegeret direktiv (EU) 2015/863 om 
ændring af bilag II.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde ordlyd kan læses på følgende internetadresse: 
www.doro.com/dofc

14.6. Erklæring om miljøvenligt design, energieffektivitet for ekstern 
strømforsyning

Doro erklærer hermed, at den eksterne strømforsyning til denne enhed er i overensstemmelse 
med Kommissionens Forordning (EU) 2019/1782 om fastlæggelse af krav til miljøvenligt design 
af eksterne strømforsyninger i henhold til direktiv 2009/125/EF.
De fuldstændige oplysninger om kravene til miljøvenligt design findes på følgende 
internetadresse: www.doro.com/ecodesign

10.2. Brugermiljø
Følg altid de regler og love, der er gældende, hvor du opholder dig, og sluk altid for enheden, 
hvor det ikke er tilladt at bruge den, eller hvor den kan virke forstyrrende eller indebære 
en risiko. Enheden må kun anvendes i de normale brugerpositioner. Dele af enheden er 
magnetiske. Enheden kan derfor tiltrække metaldele. Opbevar ikke kreditkort eller andre 
magnetiske medier i nærheden af enheden. Information gemt på sådanne enheder kan blive 
slettet.

10.3. Medicinske enheder
Brug af udstyr, der udsender radiosignaler, som for eksempel mobiltelefoner, kan forstyrre 
medicinsk udstyr, der ikke er tilstrækkeligt beskyttet. Kontakt en læge eller udstyrets producent 
for at afgøre, om det har tilstrækkelig beskyttelse mod eksterne radiosignaler, eller hvis du 
har spørgsmål. Hvis der er opslag på sygehuse og lignende med påbud om, at du skal slukke 
for enheden, mens du er der, skal du overholde dette. Sygehuse anvender ofte udstyr, der kan 
være følsomt over for eksterne radiosignaler.

10.4. Implanteret medicinsk udstyr
For at forebygge potentiel interferens anbefaler producenter af implanteret medicinsk udstyr, 
at der holdes en sikkerhedsafstand på mindst 15 cm mellem trådløst udstyr og medicinsk 
udstyr. Personer, der bærer denne form for udstyr, skal:
• altid holde det trådløse udstyr mindst 15 cm fra det medicinske udstyr.
• undlade at bære den trådløse enhed i en brystlomme.
• holde det trådløse udstyr til det øre, der er modsat det medicinske udstyr.
Hvis du har mistanke om eventuel interferens, skal du øjeblikkelig slukke enheden. Hvis du har 
spørgsmål til, hvordan du kan bruge trådløst udstyr sammen med implanteret udstyr, skal du 
tale med din læge.

10.5. Li-ion-batteri
Dette produkt indeholder et Li-ion-batteri. Batterimodulet kan blive antændt og brænde, hvis 
det håndteres forkert.

 ADVARSEL
Der kan opstå eksplosionsfare, hvis batteriet isættes forkert. Reducér risikoen for brand 
eller forbrændinger ved aldrig at adskille, knuse eller punktere batteriet eller kortslutte de 
udvendige kontakter, udsætte batteriet for temperaturer over 60° C (140° F) eller bortskaffe 
det i ild eller vand. Brugte batterier skal genbruges eller bortskaffes i henhold til lokale regler 
eller den vejledning, der fulgte med produktet.

10.6. Nødopkald

Vigtigt!
Mobilenheder anvender radiosignaler, mobiltelefonnet, jordnet og brugerprogrammerede 
funktioner. Det betyder, at der ikke altid kan garanteres forbindelse under alle forhold. Du 
bør derfor aldrig sætte din lid til en mobilenhed alene, hvis du skal foretage meget vigtige 
opkald, for eksempel i nødsituationer.

11. PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
Din enhed er et teknisk avanceret produkt, der skal behandles med største omhu. Garantien 
bortfalder i tilfælde af misbrug.
• Beskyt enheden mod fugt. Regn, sne, luftfugtighed og alle former for væske kan indeholde 

stoffer, der får de elektroniske kredsløb til at korrodere. Hvis enheden bliver våd, skal du 
omgående slukke den, tage batteriet ud og lade enheden tørre helt, før du sætter batteriet 
i igen.

• Undlad at bruge eller opbevare enheden i støvede og snavsede omgivelser. Enhedens 
bevægelige dele og elektroniske komponenter kan tage skade.

• Undlad at opbevare enheden på varme steder. Høje temperaturer kan forkorte den 
elektroniske enheds levetid, ødelægge batterierne og deformere eller smelte visse 
plastdele.

• Undlad at opbevare enheden på kolde steder. Når enheden varmes op til normal 
temperatur, kan der dannes kondens indvendigt i den, hvorved de elektroniske kredsløb 
kan blive beskadiget.

• Forsøg ikke at åbne enheden på andre måder end dem, der er angivet her.
• Undgå at tabe enheden eller ryste den. Hvis den behandles voldsomt, kan printkortet og de 

finmekaniske dele blive ødelagt.
• Undlad at bruge stærke kemikalier til at rengøre enheden.
• Må ikke adskilles, åbnes, knuses, bøjes, deformeres, punkteres eller findeles.
• Må ikke modificeres eller renoveres, gør aldrig forsøg på at indføre fremmedlegemer 

i batteriet, nedsænk det aldrig i og udsæt det aldrig for vand eller andre væsker, ligesom 
det heller ikke må udsættes for ild, eksplosioner eller andre faremomenter.

• Batteriet må kun anvendes til det system, som det specifikt er beregnet til.
• Brug kun batteriet sammen med et opladerystem, der er godkendt til systemet. Brug af 

batterier eller opladere uden godkendelse kan medføre risiko for brand, eksplosion, lækage 
og andre faremomenter.

• Kortslut aldrig et batteri, og lad aldrig elektrisk ledende metalgenstande komme i berøring 
med batteripolerne.

• Udskift kun batteriet med et andet batteri, der er godkendt til systemet. Brug af et 
batteri uden godkendelse kan medføre risiko for brand, eksplosion, lækage og andre 
faremomenter.

• Udtjente batterier skal bortskaffes omgående i overensstemmelse med lokale regler.
• Børns brug af batterier skal ske under opsyn.
• Forkert brug af batteriet kan resultere i brand, eksplosion eller andre faremomenter.
I forbindelse med enheder, der benytter en USB-port som opladningskilde, skal 
brugervejledningen til enheden indeholde en anvisning om, at enheden kun må sluttes til CTIA-
godkendte adaptere, produkter med USB-IF-logoet eller produkter, som har været underkastet 
USB-IF-overensstemmelsesprogrammet.
Anbefalingerne gælder både enheden, batteriet, strømadapteren og andet tilbehør. Hvis 
enheden ikke virker, som den skal, skal du kontakte forhandleren for at få løst problemet. Husk 
kvittering eller en kopi af fakturaen.

www.doro.com

DANSK
5. NØDANROP/112-ANROP
Så lenge telefonen er slått på, kan du alltid foreta et nødanrop ved 
å taste nødnummeret til den lokale sentralen etterfulgt av  
(grønn). Noen nettverk godtar anrop til nødnummer uten gyldig 
SIM-kort. Kontakt teleoperatøren hvis du vil vite mer.

Merk! Noen ganger er det ikke mulig å ringe, på grunn av 
nettverket, omgivelsene eller forstyrrelser.

6. TRYGGHETSKNAPP 
Viktig! Vær oppmerksom på at hvis trygghetsanropet besvares av en 
talepostkasse eller svartjeneste, anses alarmanropet som bekreftet, 
og det gjøres ikke flere oppringingsforsøk (assistansesekvensen 
avbrytes).

Trygghetsknappen på baksiden av telefonen gir enkel tilgang til 
dine forhåndsdefinerte hjelpekontakter (hjelpere) i nødstilfeller. 
Kontroller at trygghetsfunksjonen er aktivert før bruk.
Se mer informasjon om funksjonen i den komplette håndboken.

7. BLUETOOTH®

Trådløs tilkobling til andre Bluetooth-kompatible enheter, for 
eksempel hodetelefoner.
1. Trykk Meny  Innstillinger  Bluetooth.
2. Merk av i boksen for å aktivere Bluetooth.
3. Velg Paret enhet  Legg til ny enhet  Legg til.
4. Trykk Stopp når den ønskede enheten er funnet.
5. Velg ønsket enhet og trykk Pare. Det kan være at du må angi 

et passord eller bekrefte en parkoblingskode for å koble til en 
annen Bluetooth-enhet.

8. ALARM
Angi alarmer for tidspunkter du må huske. Trykk Meny  Alarm.

9. HJELP
Hvis du trenger hjelp:
• Last ned hele bruksanvisningen fra www.doro.com
• Oppdatere programvaren på telefonen 

Se jevnlig etter tilgjengelige programvareoppdateringer. Følg 
instruksjonene på skjermen for å få en programvareoppdatering. 
For å kontrollere om det finnes en oppdatering, trykk Meny  
Innstillinger  Programvareoppdatering

Tips: Last alltid ned og installer oppdateringer av telefonens 
programvare for å forbedre telefonens ytelse.

• Tilbakestille telefonen til fabrikkinnstillinger: 
Trykk Meny  Innstillinger  Generelt  Gjenopprett 
fabrikkinnstillinger  angi telefonpassordet (standard er 1234) 
 OK for å tilbakestille  
 
Årsaken til at en tilbakestilling utføres kan være et vedvarende 
problem som er umulig å løse, eller at du ønsker å la noen 
andre overta telefonen. Vær oppmerksom på at alt du har lagt 
til på telefonen siden du fikk den, blir slettet. SIM-kortet og 
minnekortet påvirkes ikke.

10. SIKKERHETSINSTRUKSJONER
 ADVARSEL

Apparatet og tilbehøret kan inneholde små deler. Alt utstyret må oppbevares utilgjengelig 
for små barn. Strømadapteren brukes til å koble produktet fra strømuttaket. Stikkontakten 
skal være nær utstyret og lett tilgjengelig.

10.1. Nettverkstjenester og priser
Enheten er godkjent for bruk på LTE-, WCDMA- og GSM-nettverk. Du må ha et abonnement 
hos en tjenesteleverandør for å kunne bruke apparatet. Bruk av nettverkstjenester kan 
medføre datakostnader. Noen produktfunksjoner krever støtte fra nettverket, og du må kanskje 
abonnere på dem.

12. GARANTI
Dette produktet har 24 måneders garanti fra kjøpsdato, og originalt tilbehør som kan medfølge 
enheten har 12 måneders garanti fra kjøpsdato (for eksempel batteri, lader, ladeholder eller 
håndfrisett). Kontakt forhandleren hvis det mot formodning skulle oppstå en feil i dette 
tidsrommet. Garantiservice utføres kun mot forevisning av kjøpsbevis.
Garantien dekker ikke feil som skyldes ulykkestilfeller eller lignende, andre skader, inntrenging 
av væske, misbruk, unormal bruk, manglende vedlikehold eller lignende forhold fra kjøpers 
side. Garantien dekker heller ikke feil forårsaket av tordenvær eller andre spenningsvariasjoner. 
Vi anbefaler å koble ut laderen i tordenvær.
Vær oppmerksom på at dette er en frivillig produsentgaranti, som gir rettigheter i tillegg til 
og som ikke påvirker sluttbrukerens lovpålagte rettigheter.
Denne garantien gjelder ikke hvis det er brukt andre batterier enn originale DORO-batterier.

12.1. Programvaregaranti for operativsystemet
Ved å bruke enheten godtar du å installere programvareoppdateringer for operativsystemer 
fra Doro så snart som mulig etter at du blir varslet om det.
Ved å oppdatere enheten din bidrar du til å holde den sikker.
Doro vil la oppdateringer være tilgjengelige så lenge garantien / den lovbestemte 
garantiperioden varer, forutsatt at dette er mulig fra et kommersielt og teknisk perspektiv.
Enheten sjekker automatisk om det finnes tilgjengelige programvareoppdateringer. Følg 
instruksjonene på skjermen når du blir varslet om en oppdatering av operativsystemet.
Merk:
• I noen tilfeller kan regelmessige oppgraderinger av operativsystemet føre til forsinkelser 

i planlagte sikkerhetsoppdateringer.
• Doro vil alltid gjøre vårt beste for å levere sikkerhetsoppdateringer så tidlig som mulig til 

gjeldende modeller. Leveringstiden for sikkerhetsoppdateringer kan variere avhengig av 
regioner, programvarevarianter og modeller.

 FORSIKTIG:
Hvis du unnlater å oppdatere enheten etter å ha blitt varslet, kan det ugyldiggjøre garantien 
på enheten. Du finner en oversikt over planlagte programvareoppdateringer på denne 
nettsiden: doro.com/softwareupdates

13. OPPHAVSRETT OG ANDRE MERKNADER
© 2019 Doro AB. Med enerett.
Bluetooth® er et registrert varemerke for Bluetooth SIG, inc.
vCard er et varemerke for Internet Mail Consortium.

Innholdet i dette dokumentet gjøres tilgjengelig “som det er”. Unntatt når det er pålagt ved 
lov, gis det ingen uttrykt eller implisitt garanti, inkludert, men ikke begrenset til implisitte 
garantier for salgbarhet eller egnethet for en bestemt oppgave, når det gjelder dokumentets 
nøyaktighet, pålitelighet eller innhold. Doro forbeholder seg retten til å revidere dette 
dokumentet eller trekke det tilbake når som helst uten varsel.
Andre produkter og foretaksnavn i dette dokumentet kan være varemerker for sine respektive 
eiere.
Alle rettigheter som ikke gis uttrykkelig i dette dokumentet er forbeholdt. Alle andre 
varemerker er de respektive eiernes eiendom.
I den grad det er tillatt under gjeldende lov skal Doro eller deres lisenshavere ikke under noen 
omstendighet holdes ansvarlig for tap av data eller inntekt eller spesielle, tilfeldige, følgeskader 
eller direkte eller indirekte skader, uansett årsak.
Doro gir ingen garanti for og tar intet ansvar for funksjoner og innhold i eller brukerstøtte 
for apper fra tredjepart som leveres med enheten. Ved å bruke en app, godtar du at appen 
leveres som den er. Doro gir ingen garanti og tar intet ansvar for funksjonalitet, innhold eller 
brukerstøtte for apper fra tredjepart som leveres med enheten.

13.1. Opphavsrett til innhold
Uautorisert kopiering av opphavsrettslig beskyttet materiale strider mot opphavsrettslovene 
i USA og andre land. Denne enheten er kun ment for kopiering av ikke opphavsrettslig beskyttet 
materiale, materiale som du har opphavsrett til eller materiale som du har autorisasjon eller 
tillatelse til å kopiere. Kontakt en juridisk rådgiver hvis du er usikker på om du har rett til å 
kopiere materiale.

14. TEKNISKE DATA
14.1. Spesifikasjoner

Nettverksbånd (MHz) [maksimal 
radiofrekvent effekt/dBm]:
4G LTE FDD 
 
4G LTE TDD
3G UMTS
2G GSM

1 (2100) [23], 3 (1800) [23], 7 (2600) [23],  
8 (900)[25], 20 (800)[23], 28 (700)[24],
38 (2600) [24]
1 (2100) [23], 8 (900) [23]
900 [33], 1800 [30]

Bluetooth (MHz) [maksimal 
radiofrekvent effekt/dBm]:

v.4.2 (2402 – 2480) [9.7]

SIM-kortstørrelse mini-SIM (2FF)

Mål: 210 x 170 mm x 70 mm

Vekt: 600 g (inkludert batteri)

Batteri: 3,7 V / 1000 mAh Li-ion-batteri

Omgivelsestemperatur ved bruk: Min: 0 °C (32 °F)  
Maks: 40 °C (104 °F)

Omgivelsestemperatur ved lading: Min: 0 °C (32 °F)  
Maks: 40 °C (104 °F)

Oppbevaringstemperatur: Min.: -20 °C (-4 °F)  
Maks: 60 °C (140 °F)

14.2. Strålingsverdi (SAR)
Dette apparatet oppfyller gjeldende internasjonale sikkerhetskrav for eksponering mot 
radiobølger. Den mobile enheten er en kombinert radiosender og radiomottaker. Den er 
konstruert for ikke å overskride grensene for radiobølger (radiofrekvente elektromagnetiske 
felter) ifølge internasjonale retningslinjer fra den uavhengige vitenskapelige organisasjonen 
ICNIRP (International Commission of Non-Ionizing Radiation Protection).
Retningslinjene for eksponering for radiobølger bruker en måleenhet som kalles spesifikk 
absorpsjonsrate, SAR. SAR-grensen for mobilenheter er 2 W/kg i gjennomsnitt over 10 gram 
vev og har en stor sikkerhetsmargin for å sikre trygg bruk for alle personer, uavhengig av alder 
og helse.
SAR-tester utføres med standard driftsposisjoner mens enheten sender med høyeste nominelle 
effektnivå i alle testede frekvensbånd. De høyeste SAR-verdiene ifølge ICNIRP-retningslinjene 
for denne modellen er:
Kropps-SAR: 0,902 W/kg
Under normal bruk er SAR-verdiene for denne enheten vanligvis langt under de ovennevnte 
verdiene. Dette skyldes at mobilenhetens utgangseffekt reduseres automatisk når det ikke 
kreves full effekt i anropet, av hensyn til systemets effektivitet og for å redusere forstyrrelser 
i nettverket. Jo lavere utgangseffekt enheten har, desto lavere er SAR-verdien. 
Denne enheten oppfyller retningslinjene for RF-eksponering når den brukes mot hodet eller 
holdes minst 0,5 cm fra kroppen. Ved bruk av bæreveske, belteklemme eller holder av annen 
type på kroppen, skal holderen ikke inneholde metall, og den må gi minst den ovennevnte 
avstanden til kroppen.
Verdens Helseorganisasjon (WHO) har erklært at den vitenskapelige informasjonen som er 
kjent for øyeblikket ikke tyder på at det er behov for spesielle forholdsregler ved bruk av 
mobilenheter. Hvis du ønsker å redusere eksponeringen, anbefaler de å redusere bruken eller 
bruke håndfritilbehør for å holde enheten unna hodet og kroppen.

14.3. Riktig kassering av produktet
(Elektrisk og elektronisk avfall)
(Gjelder i land med separate retursystemer) 
Merkingen på produktet, tilbehøret eller bruksanvisningen indikerer at produktet 
og et elektroniske tilbehøret (f.eks. lader, hodetelefoner, USB-kabel) ikke skal kastes 

i husholdningsavfallet. For å forebygge mulig skade på miljøet eller menneskers helse som følge 
av ukontrollert kassering skal disse gjenstandene skilles fra andre typer avfall og gjenvinnes for 
å fremme bæredyktig gjenbruk av materialressurser.
Private brukere kan kontakte forhandleren de kjøpte produktet av, eller lokale myndigheter 
for å få informasjon om hvor og hvordan gjenstandene kan leveres til gjenvinning på en 
trygg måte. Profesjonelle brukere kan kontakte leverandøren for å undersøke betingelsene 

i kjøpskontrakten. Dette produktet og det elektroniske tilbehøret skal ikke blandes med annet 
næringsavfall ved kassering. Dette produktet samsvarer med RoHS-direktivet.

14.4. Riktig kassering av batteriene i dette produktet
(Gjelder i land med separate retursystemer) 
Merkingen på batteriet, bruksanvisningen eller emballasjen indikerer at batteriet 
i produktet ikke skal kastes i husholdningsavfallet. Der symbolene Hg, Cd eller Pb 
er brukt, indikerer de at batteriet inneholder kvikksølv, kadmium eller bly over 

referansenivåene i EF-direktivet 2006/66. Hvis batteriene ikke kasseres på riktig måte, kan disse 
stoffene forårsake skade på menneskers helse eller på miljøet. For å beskytte naturressurser og 
fremme gjenbruk av materialer skal batteriene skilles fra andre typer avfall og gjenvinnes 
gjennom det lokale, kostnadsfrie retursystemet for batterier.

14.5. EU-samsvarserklæring
Doro erklærer med dette at radioutstyret av type DFB-0450 (Doro 4100H) samsvarer med 
direktivene: 2014/53/EU og 2011/65/EU inkludert delegert direktiv (EU) 2015/863 med 
Tillegg II.
Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende nettadresse: 
www.doro.com/dofc

14.6. Miljødesignerklæring, energieffektivitet for ekstern strømforsyning
Doro erklærer med dette at den eksterne strømforsyningen til denne enheten er i 
overensstemmelse med kommisjonsforordning (EU) 2019/1782 om fastsettelse av krav til 
miljøvennlig utforming av eksterne strømkilder i henhold til europaparlaments- og rådsdirektiv 
2009/125/EF.
Fullstendig informasjon om krav til økodesign er tilgjengelig på følgende Internettadresse: 
www.doro.com/ecodesign

10.2. Bruksmiljø
Følg reglene og bestemmelsene som gjelder der du befinner deg, og slå alltid av apparatet 
der det er forbudt å bruke det, eller der det kan forårsake forstyrrelser eller fare. Hold alltid 
apparatet i vanlig stilling når det brukes. Deler av apparatet er magnetisk. Apparatet kan 
tiltrekke seg metallgjenstander. Unngå å oppbevare kredittkort eller andre magnetiske medier 
nær apparatet. Det er fare for at informasjonen som er lagret på dem, blir slettet.

10.3. Medisinsk utstyr
Bruk av utstyr som sender ut radiosignaler, for eksempel mobiltelefoner, kan forstyrre 
medisinsk utstyr som ikke er tilstrekkelig beskyttet. Rådfør deg med en lege eller med 
produsenten av utstyret for å fastslå om utstyret har tilstrekkelig beskyttelse mot eksterne 
radiosignaler, eller hvis du har andre spørsmål. Hvis det er satt opp skilt ved helseinstitusjoner 
som ber deg om å slå av apparatet mens du er der, bør du følge denne instruksen. Noen 
sykehus og andre helseinstitusjoner bruker utstyr som kan være følsomt for eksterne 
radiosignaler.

10.4. Medisinske implantater
For å unngå potensielle forstyrrelser anbefaler produsenter av medisinske implantater en 
minsteavstand på 15 cm mellom et trådløst apparat og det medisinske implantatet. Personer 
med slike implantater bør:
• Alltid holde det trådløse apparatet mer enn 15 cm fra det medisinske implantatet.
• Unngå å bære apparatet i brystlommen.
• Hold det trådløse apparatet mot det øret som befinner seg på motsatt side av det 

medisinske implantatet.
Hvis du har grunn til å tro at det forekommer forstyrrelser, slår du av enheten umiddelbart. 
Hvis du har spørsmål om bruk av det trådløse apparatet med et medisinsk implantat, rådfører 
du deg med din lege.

10.5. Li-ion-batteri
Dette produktet inneholder et Li-ion-batteri. Det er fare for brann og brannskader hvis 
batteripakken håndteres feil.

 ADVARSEL
Feilaktig installasjon av batteriet kan føre til eksplosjonsfare. For å redusere faren for 
brann eller brannskader, må batteriet ikke demonteres, knuses, kortsluttes, utsettes for 
temperaturer over 60 °C (140 °F) eller kastes i ild eller vann. Brukte batterier skal resirkuleres 
eller kasseres i henhold til gjeldende forskrifter eller veiledningen som fulgte med produktet.

10.6. Nødsamtaler

Viktig!
Mobiltelefoner bruker radiosignaler, mobiltelefonnettverket, bakkenettverket og 
brukerprogrammerte funksjoner. Dette betyr at forbindelse ikke kan garanteres i alle 
situasjoner. Derfor må du aldri stole på mobiltelefonen alene når det gjelder viktige 
samtaler, for eksempel medisinske nødssituasjoner.

11. PLEIE OG VEDLIKEHOLD
Denne enheten er et teknisk avansert produkt som må behandles forsiktig. Misbruk kan føre til 
at garantien blir ugyldig.
• Apparatet må beskyttes mot fuktighet. Regn, snø, fuktighet og alle typer væske kan 

inneholde stoffer som får de elektroniske kretsene til å kortslutte. Hvis apparatet blir vått, 
slår du av telefonen umiddelbart, fjerner batteriet og lar apparatet tørke helt før du setter 
inn batteriet igjen.

• Apparatet må ikke oppbevares eller brukes på steder med mye støv eller skitt. Dette kan 
føre til at de bevegelige delene og de elektroniske komponentene blir skadet.

• Unngå å oppbevare apparatet på varme steder. Høye temperaturer kan redusere levetiden 
til elektronisk utstyr, skade batteriene og skade eller smelte enkelte plasttyper.

• Unngå å oppbevare apparatet på kalde steder. Når apparatet varmes opp til normal 
temperatur, kan det dannes kondens på innsiden, som kan skade de elektroniske kretsene.

• Prøv ikke å åpne apparatet på andre måter enn den som er beskrevet her.
• Unngå å miste eller riste enheten. Hvis den håndteres uforsiktig, kan kretsene og 

finmekanikken bli ødelagt.
• Bruk ikke sterke kjemikalier til å rengjøre enheten.
• Apparatet må ikke demonteres, åpnes, knuses, bøyes, deformeres, punkteres eller 

kvernes opp.
• Det må ikke utføres endringer på batteriet. Prøv ikke å stikke fremmedelementer inn 

i batteriet, senke det ned i eller utsette det for vann eller annen væske eller eksponere det 
for brann, eksplosjon eller annen fare.

• Bruk batteriet bare til systemet det er spesifisert for.
• Bruk batteriet bare med et ladesystem som er kompatibelt med systemet. Bruk av uegnet 

batteri eller lader kan medføre fare for brann, eksplosjon, lekkasje eller annen fare.
• Unngå å kortslutte batteriet eller la ledende metallgjenstander berøre batteripolene.
• Batteriet må bare erstattes med et annet batteri som er kompatibelt med systemet. Bruk 

av uegnede batterier kan medføre fare for brann, eksplosjon, lekkasje eller annen fare.
• Brukte batterier skal snarest kasseres i henhold til lokale forskrifter.
• Barn som bruker batteriet, skal være under oppsyn.
• Feil bruk av batteriet kan føre til brann, eksplosjon eller annen fare.
For enheter som bruker en USB-port som ladekilde, skal bruksanvisningen for enheten 
inneholde en erklæring om at enheten kun skal kobles til CTIA-sertifiserte adaptere, 
produkter som er utstyrt med USB-IF-logoen eller produkter som har gjennomgått 
kompatibilitetsprogrammet for USB-IF.
Rådene gjelder apparatet, batteriet, strømadapteren og annet tilbehør. Kontakt forhandleren 
hvis enheten ikke fungerer som den skal. Husk å ta med kvitteringen eller fakturaen.

NORSK


